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Аннотация: В статье рассматривается актуальная проблема применения 
критериев качественного и количественного анализа для исследования тер-
миносистемы научного аппарата химии. Цель исследования заключается в 
рассмотрении основных количественных и качественных критериев для со-
поставительного анализа терминосистемы в области химии. Методология 
исследования основана на структурном подходе и включает в себя методы 
общенаучной группы (анализ, синтез, индукция, дедукция), а также ряд 
специальных методов: историографический анализ научной литературы по 
теме исследования, корпусное исследование, частотный метод анализа, ме-
тод формально-структурного анализа. Материалами исследования послужи-
ла английская терминосистема в области химии: было проведено изучение 
общеупотребительных и узкоспециальных терминов в области химии на 
английском языке. По итогу проведенного исследования автор статьи при-
шел к следующим выводам: количественные критерии позволяют выявить 
частотность терминов определенной семантической группы; качественные 
критерии анализа дают возможность анализировать термины в сфере хи-
мии по семантическим полям. В комплексе качественные и количественные 
исследования в области терминологии позволяют установить частотность 
употребления терминов в определенном семантической поле (в терминоло-
гической группе).
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Summary: The article reveals the actual problem of applying qualitative 
and quantitative analysis for the study of the terminological system of 
the scientific apparatus of chemistry. The research goal is to consider 
the main quantitative and qualitative criteria for a comparative analysis 
of the terminological system in the field of chemistry. The research 
methodology is based on a structural approach and includes the 
methods of the general scientific group (analysis, synthesis, induction, 
deduction), as well as a number of special methods: historiographic 
analysis of scientific literature on the research topic, corpus research, 
frequency analysis method, formal structural analysis method. The 
research materials were the English terminological system in the field of 
chemistry: a study was made of common and highly special chemistry 
terms in English. Based on the results, the author concluded: quantitative 
criteria make it possible to identify the frequency of terms of a certain 
semantic group; qualitative analysis criteria make it possible to analyze 
terms in the field of chemistry in terms of semantic fields. In a complex, 
qualitative and quantitative research in the field of terminology makes 
it possible to establish the frequency of the use of terms in a certain 
semantic field (in a terminological group).

Keywords: terminological group, applied linguistics, semantic field, 
corpus research, term system.

Актуальность темы исследования обусловлена не-
обходимостью выявления наиболее оптимальных 
критериев анализа терминосистем в сфере химии 

в английском языке. В международных стандартах про-
изводства, а также в справочниках и технических руко-
водствах для химической промышленности применя-
ются как общенаучные термины из сферы общей химии, 
так и из специальных отраслей данной науки: аналити-
ческая химия, неорганическая химия, органическая хи-
мия, биохимия, физическая химия и техническая химия. 
Научный аппарат химии представляет собой «перечень 
последовательно совершаемых логико-познавательных 
действий (операций), обеспечивающих выполнение 
самого исследования. Научный аппарат организует по-
исковую деятельность и упорядочивает ее» [1, c. 51]. В 
языковом, коммуникативном измерении все научные 

процедуры обслуживают терминосистемы: «комплексы 
терминов с фиксированными отношениями между ними 
в определенной научной или технической области» [2, c. 
136]. С позиций изучения английского корпуса текстов 
по химии, можно предположить, что в терминосистему 
«химия» входит несколько терминополей (групп тер-
минов, связанных узкоспециальной семантикой). Под 
терминополем в современной лингвистике принято 
понимать «систему «научно-технических специальных 
понятий, которой в плане выражения соответствует тер-
минология (совокупность взаимообусловленных лекси-
ческих единиц)» [6, с. 121].

При этом в современной лингвистике нет единой точ-
ки зрения на то, какие именно методы являются наибо-
лее релевантными для исследований терминосистемы 
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химии в английском языке. Часть исследователей при-
держивается качественного подхода, выделяя в каче-
стве критериев такие признаки термина, как структура, 
семантику, морфология и т.п. [3, c.7]. Другие авторы пред-
почитают инструментарий количественного анализа, 
который позволяет исследовать такие количественные 
признаки термина, как частотность в корпусе англий-
ского языка в текстах научного содержания из области 
химии [4, c. 245]. 

Историография темы достаточно обширна и включа-
ет в себя труды таких авторов, как A.A. Самодоева, E.Ю. 
Филатова [5], С.М. Яшкин [6], A. Кадедду, Э.К. Уайли [7] и 
др. В этих работах предложено важное понятия «терми-
носистема», под которой имеется ввиду «система терми-
нов, связанных общим семантическим полем и обслу-
живающим определенную профессиональную область 
деятельности» [6, c. 104]. 

Теоретические аспекты формирования терминоси-
стем в различных языках рассматриваются в исследо-
ваниях А. Джаянти, А. Кистан, М. Маркус, Р. Раджешвари 
[9], Ф. Ланкастер [10], У. Махешвари, А. Вишванатан [11], 
Б. Шмречаньи, Л. Россил [12] и др. В работах данных ав-
торов применены два основных подхода: структурно-
функциональный и системный, при которых в первом 
случае термин рассматривается как некая структурная 
единица, во втором – как часть определенной системы 
лингвистических единиц. 

Некоторые эмпирические модели анализа терми-
носистем с помощью количественных методов пред-
ставлены в работах таких авторов, как Дж. Ваймс [13],  
M.В. Влаватская, М.А. Ефанова [14] и др. 

В числе данных исследований интерес представляют 
попытки создания авторских методик, позволяющих со-
вместить качественные и количественные критерии ана-
лиза терминосистемы «химии» в английском, русском и 
некоторых других языках. Суть данных методик заключа-
ется во внешнем, кросс-лингвистическом исследовании 
терминов, то есть в выделении таких критериев, на ос-
нове которых можно было осуществлять сопоставление 
терминов в различных языках, принадлежащих к разных 
языковым семьям. Особую популярность в исследовани-
ях данного направления имеет анализ формальной лек-
сической структуры терминов. 

Тем не менее, в настоящее время в научной литера-
туре недостаточно полно разработана методика, по-
зволяющая учитывать как количественные, так и каче-
ственные критерии терминосистемы химии как части ее 
научного аппарата.

Материалами для анализа послужили 250 лингвисти-
ческих единиц, входящих в терминосистему «химия» в 

английском языке. Отбор проведен по национальному 
корпусу английского языка [8]. Частотность каждой лек-
сической единицы, имеющей коннотацию «химия», была 
выявлена на основе данных национального корпуса [8]. 

Основную единицу анализа составили лексико-се-
мантические терминологические группы, принадлежа-
щие к англоязычной терминосистеме, объединенные 
общим семантическим полем «химия». В рамках прове-
денного исследования частотности терминов по крите-
рию принадлежности к лексико-семантической группе 
«химия» были выделены две большие группы, обслужи-
вающие научный аппарат данной науки:

1. термины общей химии; 
2. термины из специальных областей химии (напри-

мер, аналитическая химия, неорганическая химия, 
органическая химия, биохимия и т.п.) (таблица 1).

Всего было выявлено 150 примеров лексики в терми-
нополе «общая химия», 50 примеров лексики в терми-
нополе «органическая химия», 50 примеров лексики в 
терминополе «неорганическая химия». Разделение тер-
минов на терминополя является качественным критери-
ем анализа, что позволяет выявлять не только крупные 
терминополя, но и составляющие их блоки терминов, 
принадлежащих к разным терминологическим группам. 

Например, термин «Wagner reaction» («Вагнера ре-
акция») относится к терминосистеме «химия» к терми-
нополю «органическая химия», к блоку «химические 
реакции». То есть, на основании качественного крите-
рия можно проводить достаточно подробный анализ 
английской терминосистемы «химия», что не исключает 
применение количественного анализа частотности каж-
дой конкретной терминологической группы. 

Далее, на основе корпуса английского языка была 
установлена средняя частотность для каждой термино-
логической группы, то есть был применен количествен-
ный критерий анализа терминов научного аппарата хи-
мии в английском языке. Обработка репрезентативной 
выборки была проведена с помощью программного ин-
струмента статистического анализа. 

Частотность выявленных терминологических групп 
в терминосистеме «химия» в корпусе английского языка 
была проанализирована с помощью программы Neural 
Designer для расширенного статистического анализа. 
Полученные результаты были отображены в сводной 
диаграмме. 

Частотность выявленной лексики в каждой термино-
логической группе анализировалась по 10-ти балльной 
шкале: 1-3 балла – низкий уровень частотности, 4-6 бал-
лов средний уровень частотности, 7-10 баллов – высо-
кий уровень частности термина. 
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Предложенная методика анализа позволяет переве-
сти качественные данные в количественные, обобщить 
показатели частотности терминов химии в английской 
терминосистеме, состоящих в основном из одного слова 
и крайне редко – из клишированных фраз. Данное эм-
пирическое исследование проведено со 4 по 20 апреля 
2023 года. 

Результаты

В рамках исследования с помощью количественных 
методов было проведено исследование по каждой из 
терминологических групп (рисунок 1).

Насколько можно судить по полученным данным, 
представленным на рисунке 1, наиболее высокая ча-
стотность характерна для терминов, составляющих 
терминополе «общая химия», что объяснимо широтой 
применения данной терминологии. В общем объеме вы-
борки терминологических групп была выявлена сред-
няя частотность для терминов, входящих в терминополе 
«органическая химия». 

Наименьшая частотность из общего объема выборки 
была выявлена в группе терминов, принадлежащих к тер-
минополю «неорганическая химия», что, возможно, объ-
ясняется спецификой самого подбора текстов по химии в 

корпусе английского языка. Такая частотность подтверж-
дает тезис о том, что для английской терминосистемы в 
химии характерна лаконичность структуры терминов 
(большинство из них состоят из одного или двух слов).

По морфологическому критерию была выявлена сле-
дующая структура терминов в исследуемых терминопо-
лях (рисунок 2). 

Данные, представленные на рисунке 2, позволяют 
констатировать, что наибольшую частотность обнару-
живают английские термины, выраженные морфоло-
гическими конструкциями типа «существительное + 
существительное» («N+N») и «прилагательное + суще-
ствительное» («Adj+N»). Менее частотными являются 
трехчастные и многосоставные термины, выраженные 
структурами типа «существительное + прилагательное/
причастие + существительное» («N + Adj / Part + N») и «су-
ществительное + предлог…» («N + Prep»). Полученные 
данные позволяют предположить, что система терминов 
научного аппарата химии в английском языке практиче-
ски доведена до совершенства в своей лаконичности и 
однозначности трактовки терминов. 

В результате проведенного исследования можно 
сформулировать следующие выводы: 

1. Проведенный анализ корпуса английского языка 

Таблица 1. 
Пример анализа частотности терминов химии в терминосистемах английского языка 

(по результатам корпусного исследования).

Группа общенаучных терминов

Примеры лексики Перевод на русский язык Индекс частотности по корпусу английского языка

Absorption Абсорбция 273

Autoclave Автоклав 269

Adsorption Адсорбция 268

Allotropy Аллотропия 279

Valence Валентность 280

Evaporation Выпаривание 288

Explosives Взрывчатые вещества 278

Halogens Галогены 279

Группа специальных терминов 

Примеры лексики Перевод на русский язык Индекс частотности по корпусу английского языка

Aliphatic compounds Алифатические соединения 107

Alicyclic compounds Алициклические соединения 122

Alkadienes Алкадиены 109

Biopolymers Биополимеры 98

Fermentation Брожение 99

Wagner reaction Вагнера реакция 101

Macromolecular compounds Высокомолекулярные соединения 112
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доказал, что в современной англоязычной тер-
минологии в области химии могут быть успешно 
применены как качественные, так и количествен-
ные методы исследования научного аппарата. 
При этом исследование позволило выявить тен-
денцию к высокой частотности терминов с одно-
составной и двусоставной структурами в терми-
нополях «общая химия», «органическая химия» и 
«неорганическая химия». 

2. Большое значение дальнейших исследований в 
данном направлении заключается в том, что бо-
лее подробная классификация терминосистем с 
помощью сочетания качественных и количествен-
ных методов помогает переводчикам в подборе 
наиболее релевантного аналога в терминоси-
стеме языка перевода, что облегчает взаимодей-
ствие между представителями разных языков в 
области теоретической и прикладной химии. 

Рис. 1. Частотность различных терминологических групп терминосистемы «химия» в английском языке 
(составлено автором с помощью программы Neural Designer)

Рис. 2. Частотность морфологической структуры терминов в английской терминосистеме «химия» 
(составлено автором с помощью программы Neural Designer)
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